
1

2

3

4

5

6  Parameters 7 Value 6 Parameters 7

10  Height 82

11  Width 60

12  Depth 57

13  EEI (b) 14  Energy efficiency class (b)

15  Cleaning performance index (b) 16  Drying performance index (b)

17

 Energy consumption in kWh
 [per cycle], based on the eco
 programme using cold water
 fill. Actual energy consumption
 will depend on how the
 appliance is used.

18

 Water consumption in litres
 [per cycle], based on the eco
 programme. Actual water
 consumption will depend on
 how the appliance is used and
 on the hardness of the water.

19  Programme duration (b)

 (h:min)
20  Type

21
 Airborne acoustical noise

 emissions (b)

 (dB(A) re 1 pW)
22

 Airborne acoustical noise

 emissions  class (b)

23
 Off-mode (W)
 (if applicable)

24
 Standby mode (W)
 (if applicable)

25
 Delay start (W)
 (if applicable)

26
 Networked standby (W)
 (if applicable)

27

28

29

30 a This item shall not be considered relevant for the purposes of Article 2(6) of Regulation (EU) 2017/1369

31 b for the eco programme.

32 c changes to this item shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of Article 4 of Regulation (EU) 2017/1369.

33 d if the product database automatically generates the definitive content of this cell the supplier shall not enter these data.

 Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (a),(c) : 24 months

 Additional information (a), (c) : -

 Weblink to the supplier’s website, where the information in point 6 of Annex II to
 Commission Regulation (EU) 2019/2022 is found : https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

42 B (d)

0,49 0,49

3,99 1,99

3:13 built-in

8  Rated capacity (b) (ps) 14 9  Dimension in cm (a), (c)

49,9 D (d)

1,121 1,061

0,849 9,5

Value

Product Information Sheet
 COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2017

 Supplier’s name or trade mark (a).(c) : LG Electronics

 Supplier's address (a).(c) : Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, NL

 Model identifier (a) : SDU527**, DU325**

 General Product parameters:



No. Language Contents No. Language Contents

1 [Български]
Информационен лист за продукта – Делегиран регламент

(EU) No. 2019/2014 на Комисията
2 [Български] Име на доставчика или търговска марка:

1 [Español]
Hoja de información del producto según el Reglamento

Delegado de la Comisión (EU) No. 2019/2014
2 [Español] Nombre o marca del proveedor:

1 [ČEŠTINA]
Informační list výrobku Nařízení Komise v přenesené

pravomoci (EU) No. 2019/2014
2 [ČEŠTINA] Název nebo ochranná známka dodavatele:

1 [Dansk]
Ark for produktoplysninger Kommissionens delegerede

forordning (EU) No. 2019/2014
2 [Dansk] Leverandørens navn eller varemærke:

1 [Deutsch]
Produktinformationsblatt nach der Delegierten Verordnung

(EU) No. 2019/2014 der Kommission
2 [Deutsch] Name oder Handelsmarke des Lieferanten:

1 [EESTI]
Toote teabeleht vastavalt Komisjoni delegeeritud määrusele

(EU) No. 2019/2014
2 [EESTI] Tarnija nimi või kaubamärk:

1 [Ελληνικά]
Δελτίο πληροφοριών προϊόντος Κατ’ εξουσιοδότηση κανονι

σμός (EU) No. 2019/2014
2 [Ελληνικά] Επωνυμία ή εμπορικό σήμα του προμηθευτή:

1 [Français]
Fiche d’information sur le produit Règlement délégué de la

commission (EU) No. 2019/2014
2 [Français] Nom du fournisseur ou marque commerciale:

1 [Hrvatski]
Delegirana uredba Komisije (EU) No. 2019/2014 s

informacijama o proizvodu
2 [Hrvatski] Ime ili zaštitni znak dobavljača:

1 [Italiano]
Scheda informativa del prodotto secondo il Regolamento

Delegato della Commissione (EU) No. 2019/2014
2 [Italiano] Nome o marchio del fornitore:

1 [Latviešu]
Produkta informācijas lapa Komisijas deleģētā regula (EU) No.

2019/2014
2 [Latviešu] Piegādātāja nosaukums vai preču zīme:

1 [Lietuvių]
Komisijos pateikto reglamento produkto informacijos lapas

(EU) No. 2019/2014
2 [Lietuvių] Tiekėjo pavadinimas arba prekės ženklas:

1 [Magyar]
Termékinformációs adatlap, (EU) No. 2019/2014 felhatalmazá

son alapuló bizottsági rendelet
2 [Magyar] A szállító neve vagy védjegye:

1 [Maltese]
Folja ta 'Informazzjoni dwar il - Prodott

REGOLAMENT DELEGAT TAL-KUMMISSJONI (UE) 2019/2017
2 [Maltese] Isem il-fornitur jew il-marka kummerċjali tiegħu:

1 [Nederlands]
Productinformatieblad volgens de Gedelegeerde Verordening

van de Commissie (EU) No. 2019/2014
2 [Nederlands] Naam van de leverancier of het handelsmerk:

1 [POLSKI]
Karta informacyjna produktu Rozporządzenie delegowane

Komisji (EU) No. 2019/2014
2 [POLSKI] Nazwa dostawcy lub znak towarowy:

1 [Português]
Ficha de informação do produto pelo Regulamento delegado

da Comissão (EU) No. 2019/2014
2 [Português] Marca comercial ou nome do fornecedor:

1 [Română]
Fișa cu informații despre produs Regulamentul delegat al

Comisiei (EU) No. 2019/2014
2 [Română] Denumirea sau marca comercială a furnizorului:

1 [SLOVENČINA]
Delegované nariadenie Komisie o informačnom liste výrobku

(EU) No. 2019/2014
2 [SLOVENČINA] Názov dodávateľa alebo jeho ochranná známka:

1 [Slovenščina]
Informacijski list izdelka Delegirana uredba Komisije (EU) No.

2019/2014
2 [Slovenščina] Ime dobavitelja ali blagovna znamka:

1 [Suomi]
Tuotetietolomake Komission delegoitu asetus (EU) No.

2019/2014
2 [Suomi] Tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki:

1 [SVENSKA]
Produktinformationsblad kommissionens delegerade fö

rordning (EU) No. 2019/2014
2 [SVENSKA] Leverantörens namn eller varumärke:

1 [Norsk]
Produktinformasjonsark Delegert forordning (EU) No.

2019/2014
2 [Norsk] Leverandørens navn eller varemerke:

1 [Türk]
Ürün Bilgi Formu Yetki Devrine Dayanan Komisyon Tüzüğü

(EU) No. 2019/2014
2 [Türk] Tedarikçinin adı veya markası:

1 [Русский]
Информационный лист изделия Делегированный регламе

нт комиссии (EU) No. 2019/2014
2 [Русский] Название поставщика или торговой марки:

1 - 2 -

3 [Български] Адрес на доставчика: 4 [Български] Идентификатор на модела:

3 [Español] Dirección del proveedor: 4 [Español] Identificador del modelo:

3 [ČEŠTINA] Adresa dodavatele: 4 [ČEŠTINA] Identifikační značka modelu:

3 [Dansk] Leverandørens adresse: 4 [Dansk] Modelidentifikation:

3 [Deutsch] Anschrift des Lieferanten: 4 [Deutsch] Modellkennung:

3 [EESTI] Tarnija aadress: 4 [EESTI] Mudelitähis:

3 [Ελληνικά] Διεύθυνση του προμηθευτή: 4 [Ελληνικά] Αναγνωριστικό του μοντέλου:

3 [Français] Adresse du fournisseur: 4 [Français] Référence du modèle:

3 [Hrvatski] Adresa dobavljača: 4 [Hrvatski] Identifikacijska oznaka modela:

3 [Italiano] Indirizzo del fornitore: 4 [Italiano] Identificativo del modello:

3 [Latviešu] Piegādātāja adrese: 4 [Latviešu] Modeļa identifikators:

3 [Lietuvių] Tiekėjo adresas: 4 [Lietuvių] Modelio žymuo:

3 [Magyar] A szállító címe: 4 [Magyar] Modellazonosító:

3 [Maltese] Indirizz tal-fornitur: 4 [Maltese] Identifikatur tal-mudell:

3 [Nederlands] Adres van de leverancier: 4 [Nederlands] Typeaanduiding:

3 [POLSKI] Adres dostawcy: 4 [POLSKI] Identyfikator modelu:

3 [Português] Endereço do fornecedor: 4 [Português] Identificador de modelo:

3 [Română] Adresa furnizorului: 4 [Română] Identificatorul de model:

3 [SLOVENČINA] Adresa dodávateľa: 4 [SLOVENČINA] Identifikačný kód modelu:

3 [Slovenščina] Naslov dobavitelja: 4 [Slovenščina] Identifikacijska oznaka modela:

3 [Suomi] Tavarantoimittajan osoite: 4 [Suomi] Mallitunniste:

3 [SVENSKA] Leverantörens adress: 4 [SVENSKA] Modellbeteckning:

3 [Norsk] Leverandørens adresse 4 [Norsk] Modell identifikator:

3 [Türk] Tedarikçinin adresi: 4 [Türk] Model tanımlayıcı:

3 [Русский] Адрес поставщика: 4 [Русский] Идентификатор модели:

3 - 4 -



No. Language Contents No. Language Contents

5 [Български] Основни параметри на продукта: 6 [Български] Параметър

5 [Español] Parámetros generales del producto: 6 [Español] Parámetro

5 [ČEŠTINA] Obecné parametry výrobku: 6 [ČEŠTINA] Parametr

5 [Dansk] Generelle produktparametre: 6 [Dansk] Parameter

5 [Deutsch] Allgemeine Produktparameter: 6 [Deutsch] Parameter

5 [EESTI] Toote üldnäitajad: 6 [EESTI] Näitaja

5 [Ελληνικά] Γενικές παράμετροι προϊόντος: 6 [Ελληνικά] Παράμετρος

5 [Français] Paramètres généraux du produit: 6 [Français] Paramètre

5 [Hrvatski] Opći parametri proizvoda: 6 [Hrvatski] Parametar

5 [Italiano] Parametri generali del prodotto: 6 [Italiano] Parametro

5 [Latviešu] Vispārīgie ražojuma parametri: 6 [Latviešu] Parametrs

5 [Lietuvių] Bendrieji gaminio parametrai: 6 [Lietuvių] Parametras

5 [Magyar] Általános termékparaméterek: 6 [Magyar] Paraméter

5 [Maltese] Parametri ġenerali tal-prodott: 6 [Maltese] Parametru

5 [Nederlands] Algemene productparameters: 6 [Nederlands] Parameter

5 [POLSKI] Ogólne parametry produktu: 6 [POLSKI] Parametr

5 [Português] Parâmetros gerais do produto: 6 [Português] Parâmetro

5 [Română] Parametrii generali ai produsului: 6 [Română] Parametru

5 [SLOVENČINA] Všeobecné parametre výrobku: 6 [SLOVENČINA] Parameter

5 [Slovenščina] Splošni parametri izdelka 6 [Slovenščina] Parameter

5 [Suomi] Yleiset tuoteparametrit: 6 [Suomi] Parametri

5 [SVENSKA] Allmänna produktparametrar: 6 [SVENSKA] Parameter

5 [Norsk] Generelle produktparametere: 6 [Norsk] Parameter

5 [Türk] Genel ürün parametreleri: 6 [Türk] Parametre

5 [Русский] Общие параметры продукта: 6 [Русский] Параметр

5 - 6 -

7 [Български] Стойност 8 [Български] Обявен капацитет

7 [Español] Valor 8 [Español] Capacidad asignada

7 [ČEŠTINA] Hodnota 8 [ČEŠTINA] Jmenovitá kapacita

7 [Dansk] Værdi 8 [Dansk] Nominel kapacitet

7 [Deutsch] Wert 8 [Deutsch] Nennkapazität

7 [EESTI] Väärtus 8 [EESTI] Nimimahutavus

7 [Ελληνικά] Τιμή 8 [Ελληνικά] Ονομαστική χωρητικότητα

7 [Français] Valeur 8 [Français] Capacité nominale

7 [Hrvatski] Vrijednost 8 [Hrvatski] Nazivni kapacitet

7 [Italiano] Valore 8 [Italiano] Capacità nominale

7 [Latviešu] Vērtība 8 [Latviešu] Nominālā ietilpība

7 [Lietuvių] Vertė 8 [Lietuvių] Vardinis pajėgumas

7 [Magyar] Érték 8 [Magyar] Névleges kapacitás

7 [Maltese] Valur 8 [Maltese] Kapaċità nominali

7 [Nederlands] Waarde 8 [Nederlands] Nominale capaciteit

7 [POLSKI] Wartość 8 [POLSKI] Pojemność znamionowa

7 [Português] Valor 8 [Português] Capacidade nominal

7 [Română] Valoare 8 [Română] Capacitatea nominală

7 [SLOVENČINA] Hodnota 8 [SLOVENČINA] Menovitá kapacita

7 [Slovenščina] Vrednost 8 [Slovenščina] Nazivna zmogljivost

7 [Suomi] Arvo 8 [Suomi] Nimelliskapasiteetti

7 [SVENSKA] Värde 8 [SVENSKA] Nominell kapacitet

7 [Norsk] Verdi 8 [Norsk] Beregnet kapasitet

7 [Türk] Değer 8 [Türk] Nominal güç

7 [Русский] Значение 8 [Русский] Номинальная мощность

7 - 8 -

9 [Български] Размери в cm 10 [Български] Височина

9 [Español] Dimensiones en cm 10 [Español] Altura

9 [ČEŠTINA] Rozměry v cm 10 [ČEŠTINA] Výška

9 [Dansk] Dimensioner i cm 10 [Dansk] Højde

9 [Deutsch] Abmessungen in cm 10 [Deutsch] Höhe

9 [EESTI] Mõõtmed (cm) 10 [EESTI] Kõrgus

9 [Ελληνικά] Διαστάσεις σε cm 10 [Ελληνικά] Ύψος

9 [Français] Dimensions en cm 10 [Français] Hauteur

9 [Hrvatski] Dimenzije u centimetrima 10 [Hrvatski] Visina

9 [Italiano] Dimensioni in cm 10 [Italiano] Altezza

9 [Latviešu] Izmēri centimetros 10 [Latviešu] Augstums

9 [Lietuvių] Matmenys centimetrais 10 [Lietuvių] Aukštis

9 [Magyar] Méretek cm-ben 10 [Magyar] Magasság:

9 [Maltese] Dimensjonijiet f’cm 10 [Maltese] Għoli

9 [Nederlands] Afmetingen in cm 10 [Nederlands] Hoogte

9 [POLSKI] Wymiary w cm 10 [POLSKI] Wysokość

9 [Português] Dimensões (cm) 10 [Português] Altura

9 [Română] Dimensiunile în cm 10 [Română] Înălțime

9 [SLOVENČINA] Rozmery v cm 10 [SLOVENČINA] Výška

9 [Slovenščina] Mere v cm 10 [Slovenščina] Višina

9 [Suomi] Mitat senttimetreinä 10 [Suomi] Korkeus

9 [SVENSKA] Mått i cm 10 [SVENSKA] Höjd

9 [Norsk] Dimensjon i cm 10 [Norsk] Høyde

9 [Türk] Cm cinsinden boyut 10 [Türk] Yükseklik

9 [Русский] Размеры в см 10 [Русский] Высота

9 - 10 -



No. Language Contents No. Language Contents

11 [Български] Широчина 12 [Български] Дълбочина

11 [Español] Anchura 12 [Español] Profundidad

11 [ČEŠTINA] Šířka 12 [ČEŠTINA] Hloubka

11 [Dansk] Bredde 12 [Dansk] Dybde

11 [Deutsch] Breite 12 [Deutsch] Tiefe

11 [EESTI] Laius 12 [EESTI] Sügavus

11 [Ελληνικά] Πλάτος 12 [Ελληνικά] Βάθος

11 [Français] Largeur 12 [Français] Profondeur

11 [Hrvatski] Širina 12 [Hrvatski] Dubina

11 [Italiano] Larghezza 12 [Italiano] Profondità

11 [Latviešu] Platums 12 [Latviešu] Dziļums

11 [Lietuvių] Plotis 12 [Lietuvių] Gylis

11 [Magyar] Szélesség 12 [Magyar] Mélység

11 [Maltese] Wisa’ 12 [Maltese] Fond

11 [Nederlands] Breedte 12 [Nederlands] Diepte

11 [POLSKI] Szerokość 12 [POLSKI] Głębokość

11 [Português] Largura 12 [Português] Profundidade

11 [Română] Lățime 12 [Română] Adâncime

11 [SLOVENČINA] Šírka 12 [SLOVENČINA] Hĺbka

11 [Slovenščina] Širina 12 [Slovenščina] Globina

11 [Suomi] Leveys 12 [Suomi] Syvyys

11 [SVENSKA] Bredd 12 [SVENSKA] Djup

11 [Norsk] Bredde 12 [Norsk] Dybde

11 [Türk] Genişlik 12 [Türk] Derinlik

11 [Русский] Ширина 12 [Русский] Глубина

11 - 12 -

13 [Български] EEI 14 [Български] Клас на енергийна ефективност

13 [Español] IEE 14 [Español] Clase de eficiencia energética

13 [ČEŠTINA] EEI 14 [ČEŠTINA] Třída energetické účinnosti

13 [Dansk] EEI 14 [Dansk] Energieffektivitetsklasse

13 [Deutsch] EEI 14 [Deutsch] Energieeffizienzklasse

13 [EESTI] EEI 14 [EESTI] Energiatõhususe klass

13 [Ελληνικά] EEΙ 14 [Ελληνικά] Τάξη ενεργειακής απόδοσης

13 [Français] IEE 14 [Français] Classe d’efficacité énergétique

13 [Hrvatski] EEI 14 [Hrvatski] Razred energetske učinkovitosti

13 [Italiano] IEE 14 [Italiano]  Classe di efficienza energetica

13 [Latviešu] EEI 14 [Latviešu] Energoefektivitātes klase

13 [Lietuvių] EEI 14 [Lietuvių] Energijos vartojimo efektyvumo klasė

13 [Magyar] EEI 14 [Magyar] Energiahatékonysági osztály

13 [Maltese] EEI 14 [Maltese] Klassi tal-effiċjenza enerġetika

13 [Nederlands] EEI 14 [Nederlands] Energie-efficiëntieklasse

13 [POLSKI] EEI 14 [POLSKI] Klasa efektywności energetycznej

13 [Português] IEE 14 [Português] Classe de eficiência energética

13 [Română] EEI 14 [Română] Clasa de eficiență energetică

13 [SLOVENČINA] EEI 14 [SLOVENČINA] Trieda energetickej účinnosti

13 [Slovenščina] EEI 14 [Slovenščina] Razred energijske učinkovitosti

13 [Suomi] EEI 14 [Suomi] Energiatehokkuusluokka

13 [SVENSKA] EEI 14 [SVENSKA] Energieffektivitetsklass

13 [Norsk] EEI 14 [Norsk] Energieffektivitetsklasse

13 [Türk] EEI 14 [Türk] Enerji verimliliği sınıfı

13 [Русский] Индекс энергоэффективности (EEI) 14 [Русский] Класс энергопотребления

13 - 14 -

15 [Български] Индекс за ефективност на почистване 16 [Български] Индекс за ефективност на подсушаване

15 [Español] Índice de rendimiento de lavado 16 [Español] Índice de rendimiento de secado

15 [ČEŠTINA] Index čisticí schopnosti 16 [ČEŠTINA] Index sušicí schopnosti

15 [Dansk] Opvaskeevneindeks 16 [Dansk] Tørreevneindeks

15 [Deutsch] Reinigungsleistungsindex 16 [Deutsch] Trocknungsleistungsindex

15 [EESTI] Pesemistõhususe indeks 16 [EESTI] Kuivatamistõhususe indeks

15 [Ελληνικά] Δείκτης επιδόσεων καθαρισμού 16 [Ελληνικά] Δείκτης επιδόσεων στεγνώματος

15 [Français] Indice de performance de lavage 16 [Français] Indice de performance de séchage

15 [Hrvatski] Indeks učinkovitosti pranja 16 [Hrvatski] Indeks učinkovitosti sušenja

15 [Italiano] Indice di efficienza di lavaggio 16 [Italiano]  Indice di efficienza di asciugatura

15 [Latviešu] Mazgāšanas veiktspējas indekss 16 [Latviešu] Žāvēšanas veiktspējas indekss

15 [Lietuvių] Plovimo veiksmingumo koeficientas 16 [Lietuvių] Džiovinimo veiksmingumo koeficientas

15 [Magyar] Tisztítóteljesítmény-mutató 16 [Magyar] Szárítóteljesítmény-mutató

15 [Maltese] Indiċi tal-prestazzjoni tat-tindif 16 [Maltese] Indiċi tal-prestazzjoni tat-tnixxif

15 [Nederlands] Reinigingsprestatie-index 16 [Nederlands] Droogprestatie-index

15 [POLSKI] Wskaźnik efektywności zmywania 16 [POLSKI] Wskaźnik efektywności suszenia

15 [Português] Índice de desempenho de lavagem 16 [Português] Índice de desempenho de secagem

15 [Română] Indicele de performanță a curățării 16 [Română] Indicele de performanță a uscării

15 [SLOVENČINA] Koeficient účinnosti umývania 16 [SLOVENČINA] Koeficient účinnosti sušenia

15 [Slovenščina] Indeks učinkovitosti pomivanja 16 [Slovenščina] Indeks učinkovitosti sušenja

15 [Suomi] Pesutulosindeksi 16 [Suomi] Kuivaustulosindeksi

15 [SVENSKA] Diskprestandaindex 16 [SVENSKA] Torkprestandaindex

15 [Norsk] Vaskeytelsesindeks 16 [Norsk] Tørkeytelsesindeks

15 [Türk] Temizlik performans indeksi 16 [Türk] Kurutma performans indeksi

15 [Русский] Индекс эффективности очистки 16 [Русский] Индекс эффективности сушки

15 - 16 -



No. Language Contents No. Language Contents

17 [Български]

Консумация на енергия в kWh [на цикъл] въз основа на п

рограмата „есо“ при използване на студена вода. Реалнат

а консумация на енергия ще зависи от начина, по който с

е използва уредът.

18 [Български]

Консумация на вода в литри [на цикъл] въз основа на пр

ограмата „есо“. Реалната консумация на вода ще зависи о

т начина, по който се използва уредът и от твърдостта на

водата.

17 [Español]

Consumo de energía en kWh [por ciclo], sobre la base del

programa «eco» utilizando una carga con agua fría; El

consumo real de energía dependerá de cómo se utilice el

aparato.

18 [Español]

Consumo de agua en litros [por ciclo], sobre la base del

programa «eco». El consumo real de agua dependerá de có

mo se utilice el aparato y de la dureza del agua.

17 [ČEŠTINA]

Spotřeba energie v kWH [na cyklus], na základě programu „

eco“ při použití napuštěné studené vody. Skutečná spotřeba

energie bude záviset na tom, jak je spotřebič používán.

18 [ČEŠTINA]

Spotřeba vody v litrech [na cyklus], na základě programu „

eco“. Skutečná spotřeba vody bude záviset na tom, jak je

spotřebič používán, a na tvrdosti vody.

17 [Dansk]

Energiforbrug i kWh[/cyklus], baseret på eco-programmet,

hvor maskinen er tilsluttet koldt vand. Faktisk energiforbrug

vil afhænge af, hvordan maskinen anvendes.

18 [Dansk]

Vandforbrug l[/cyklus], baseret på eco-programmet. Faktisk

vandforbrug vil afhænge af, hvordan maskinen anvendes

samt vandets hårdhed.

17 [Deutsch]

Energieverbrauch in kWh [pro Betriebszyklus] im eco-

Programm bei Kaltwasseranschluss. Der tatsächliche

Energieverbrauch hängt von der jeweiligen Nutzung des Ger

äts ab.

18 [Deutsch]

Wasserverbrauch in Litern [pro Betriebszyklus] im eco-

Programm. Der tatsächliche Wasserverbrauch hängt von der

jeweiligen Nutzung des Geräts und vom Härtegrad des

Wassers ab.

17 [EESTI]

Energiatarbimine kWh tsükli kohta programmiga „eco“, kui

kasutatakse külma vett. Seadme tegelik energiatarbimine

oleneb selle kasutusviisist.

18 [EESTI]

Veetarbimine liitrites tsükli kohta programmiga „eco“.

Seadme tegelik veetarbimine oleneb selle kasutusviisist ja

vee karedusest.

17 [Ελληνικά]

Κατανάλωση ενέργειας σε kWh [ανά κύκλο], βάσει του προγ

ράμματος eco με εισροή κρύου νερού. Η πραγματική καταν

άλωση ενέργειας εξαρτάται από τον τρόπο χρήσης της συσκ

ευής.

18 [Ελληνικά]

Κατανάλωση νερού σε λίτρα [ανά κύκλο], βάσει του προγρά

μματος eco. Η πραγματική κατανάλωση νερού εξαρτάται α

πό τον τρόπο χρήσης της συσκευής και τη σκληρότητα του

νερού.

17 [Français]

Consommation d’énergie en kWh [par cycle], sur la base du

programme eco avec alimentation en eau froide. La

consommation réelle d’énergie dépend des conditions d’

utilisation de l’appareil.

18 [Français]

Consommation d’eau en litres [par cycle], sur la base du

programme eco. La consommation d’eau réelle dépend des

conditions d’utilisation de l’appareil et de la dureté de l’eau.

17 [Hrvatski]

Potrošnja energije u kWh [po ciklusu], na temelju eco

programa uz upotrebu hladne vode. Stvarna potrošnja

energije ovisit će o tome kako se uređaj upotrebljava.

18 [Hrvatski]

Potrošnja vode u litrama [po ciklusu], na temelju eco

programa. Stvarna potrošnja vode ovisit će o tome kako se

uređaj upotrebljava i o tvrdoći vode.

17 [Italiano]

Consumo di energia in kWh [per ciclo], con il programma

eco e l’utilizzo di acqua fredda. Il consumo effettivo di

energia dipende dalle modalità d’uso dell’apparecchio.

18 [Italiano]

Consumo di acqua in litri [per ciclo] con il programma eco. Il

consumo effettivo di acqua dipende dalle modalità d’uso

dell’apparecchio e dalla durezza dell’acqua.

17 [Latviešu]

Enerģijas patēriņš programmā “eco” kWh [uz ciklu],

izmantojot aukstā ūdens padevi. Faktiskais enerģijas patēriņš

ir atkarīgs no tā, kā iekārta tiks izmantota.

18 [Latviešu]

Ūdens patēriņš programmā “eco” litros [uz ciklu]. Faktiskais ū

dens patēriņš ir atkarīgs no tā, kā iekārta tiks izmantota, un

no ūdens cietības.

17 [Lietuvių]

Suvartojamos energijos kiekis kWh [per ciklą], plaunant šaltu

vandeniu programa „eco“. Faktinis suvartojamos energijos

kiekis priklausys nuo prietaiso naudojimo sąlygų.

18 [Lietuvių]

Suvartojamo vandens kiekis litrais [per ciklą], plaunant

programa „eco“. Faktinis suvartojamo vandens kiekis

priklausys nuo prietaiso naudojimo sąlygų ir vandens

kietumo.

17 [Magyar]

Energiafogyasztás kWh[/ciklus]-ban, hidegvizes töltésű eco

program alapján. A tényleges energiafogyasztás függ a készü

lék használatának módjától.

18 [Magyar]

Vízfogyasztás liter[/ciklus]-ban, az eco program alapján. A té

nyleges vízfogyasztás függ a készülék használatának módjátó

l és a víz keménységétől.

17 [Maltese]

“Konsum tal-enerġija f’kWh [għal kull ċiklu], abbażi tal-

programm “eco” fejn il-magna timtela bl-ilma kiesaħ. Il-

konsum tal-enerġija proprju jiddependi minn kif jintuża l-

apparat.

18 [Maltese]

Il-konsum tal-ilma f’litri [għal kull ċiklu], abbażi tal-programm

“eco”. Il-konsum tal-ilma attwali jiddependi minn kif jintuża l-

apparat u mill-ebusija tal-ilma.

17 [Nederlands]

Energieverbruik in kWh [per cyclus], gebaseerd op het

ecoprogramma met toevoer van koud water. Het werkelijke

energieverbruik hangt af van de manier waarop het apparaat

wordt gebruikt.

18 [Nederlands]

Waterverbruik in liters [per cyclus], gebaseerd op het

ecoprogramma. Het werkelijke waterverbruik hangt af van de

manier waarop het apparaat wordt gebruikt en van de

hardheid van het water.

17 [POLSKI]

Zużycie energii w kWh [na cykl], na podstawie programu eco

z wykorzystaniem zimnej wody. Rzeczywiste zużycie energii

zależy od sposobu użytkowania urządzenia.

18 [POLSKI]

Zużycie wody w litrach [na cykl], na podstawie programu eco.

Rzeczywiste zużycie wody zależy od sposobu użytkowania urz

ądzenia i twardości wody.

17 [Português]

Consumo de energia, expresso em kWh [por ciclo], no

programa «eco», com entrada de água fria. O consumo real

de energia depende do modo de utilização do aparelho.

18 [Português]

Consumo de água, expresso em litros [por ciclo], no

programa «eco». O consumo real de água depende do

modo de utilização do aparelho e da dureza da água.

17 [Română]

Consumul de energie în kWh [pe ciclu], pe baza programului

eco cu alimentare cu apă rece. Consumul real de energie va

depinde de modul de utilizare a aparatului.

18 [Română]

Consumul de apă în litri [pe ciclu], pe baza programului eco.

Consumul real de apă va depinde de modul de utilizare a

aparatului și de duritatea apei.

17 [SLOVENČINA]

Spotreba energie v kWh [na cyklus], na základe programu

eco s prívodom studenej vody. Skutočná spotreba energie zá

visí od toho, ako sa spotrebič používa.

18 [SLOVENČINA]

Spotreba vody v litroch [na cyklus], na základe programu

eco. Skutočná spotreba vody závisí od toho, ako sa spotrebič

používa, a od tvrdosti vody.

17 [Slovenščina]

Poraba energije v kWh [na cikel] na podlagi programa eco

pri dotoku hladne vode. Dejanska poraba energije je odvisna

od načina uporabe aparata.

18 [Slovenščina]

Poraba vode v litrih [na cikel] na podlagi programa eco.

Dejanska poraba vode je odvisna od načina uporabe aparata

in trdote vode.

17 [Suomi]

Energiankulutus kilowattitunteina [sykliä kohden] eco-

ohjelmalla, joka käyttää kylmää vettä. Todellinen

energiankulutus riippuu laitteen käyttötavasta.

18 [Suomi]

Vedenkulutus litroina [sykliä kohden] eco-ohjelmalla.

Todellinen vedenkulutus riippuu laitteen käyttötavasta ja

veden kovuudesta.

17 [SVENSKA]

Energianvändning i kWh [per cykel], vid användning av eco-

programmet och kallvattenanslutning. Den faktiska energianv

ändningen kommer att bero på hur maskinen används.

18 [SVENSKA]

Vattenanvändning i liter [per cykel] vid användning av eco-

programmet. Den faktiska vattenförbrukningen kommer att

bero på hur maskinen används och på vattnets hårdhet.

17 [Norsk]

Energiforbruk i kWh [per syklus], basert på økoprogrammet

som tar inn kaldt vann. Faktisk energiforbruk er avhengig av

hvordan maskinen brukes.

18 [Norsk]

Vannforbruk i liter [per syklus], basert på økoprogrammet.

Faktisk vannforbruk er avhengig av hvordan maskinen brukes

og vannets hardhetsgrad.
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17 [Türk]

Soğuk su alımı kullanan ekonomik programa bağlı olarak kWh

[her program için] cinsinden enerji tüketimi. Gerçek enerji tü

ketimi, cihazın nasıl kullanılacağına bağlı olacaktır.

18 [Türk]

Ekonomik programa bağlı olarak [her program için] litre

cinsinden su tüketimi. Gerçek su tüketimi, cihazın nasıl kullanı

ldığında ve suyun sertliğine bağlı olacaktır.

17 [Русский]

Потребление электроэнергии в кВт*ч [за цикл] при запуск

е программы eco с заполнением холодной водой. Фактич

еское потребление электроэнергии будет зависеть от тог

о, как используется прибор.

18 [Русский]

Потребление воды в литрах [за цикл] при запуске програ

ммы eco. Фактическое потребление воды будет зависеть

от того, как используется прибор, а также от жесткости во

ды.

17 - 18 -

19 [Български] Времетраене на програмата 20 [Български] Вид

19 [Español] Duración del programa 20 [Español] Tipo

19 [ČEŠTINA] Trvání programu 20 [ČEŠTINA] Typ

19 [Dansk] Programvarighed 20 [Dansk] Type

19 [Deutsch] Programmdauer 20 [Deutsch] Art

19 [EESTI] Programmi kestus 20 [EESTI] Tüüp

19 [Ελληνικά] Διάρκεια προγράμματος 20 [Ελληνικά] Τύπος

19 [Français] Durée du programme 20 [Français] Type

19 [Hrvatski] Trajanje programa 20 [Hrvatski] Vrsta

19 [Italiano] Durata del programma 20 [Italiano] Tipo

19 [Latviešu] Programmas ilgums 20 [Latviešu] Tips

19 [Lietuvių] Programos trukmė 20 [Lietuvių] Tipas

19 [Magyar] A program időtartama 20 [Magyar] Típus

19 [Maltese] Durata tal-programm 20 [Maltese] Tip

19 [Nederlands] Programmaduur 20 [Nederlands] Type

19 [POLSKI] Czas trwania programu 20 [POLSKI] Rodzaj

19 [Português] Duração do programa 20 [Português] Tipo

19 [Română] Durata programului 20 [Română] Tipul

19 [SLOVENČINA] Trvanie programu 20 [SLOVENČINA] Typ

19 [Slovenščina] Trajanje programa 20 [Slovenščina] Vrsta

19 [Suomi] Ohjelman kesto 20 [Suomi] Tyyppi

19 [SVENSKA] Programtid 20 [SVENSKA] Typ

19 [Norsk] Programvarighet 20 [Norsk] Type

19 [Türk] Program süresi 20 [Türk] Tür

19 [Русский] Продолжительность программы 20 [Русский] Тип

19 - 20 -

21 [Български] Излъчван въздушен шум 22 [Български] Клас на излъчван въздушен шум

21 [Español] Ruido acústico aéreo emitido 22 [Español] Clase de ruido acústico aéreo emitido

21 [ČEŠTINA] Úroveň emisí hluku šířeného vzduchem 22 [ČEŠTINA] Třída emisí hluku šířeného vzduchem

21 [Dansk] Emission af luftbåren støj 22 [Dansk] Klassen af emissioner af luftbåren støj

21 [Deutsch] Luftschallemissionen 22 [Deutsch] Luftschallemissionsklasse

21 [EESTI] Õhus leviv müra 22 [EESTI] Õhus leviva müra klass

21 [Ελληνικά] Εκπομπές αερόφερτου ακουστικού θορύβου 22 [Ελληνικά] Κατηγορία εκπομπών αερόφερτου ακουστικού θορύβου

21 [Français] Émissions de bruit acoustique dans l’air 22 [Français] Classe d’émissions de bruit acoustique dans l’air

21 [Hrvatski] Emisije buke koja se prenosi zrakom 22 [Hrvatski] Razred emisije buke koja se prenosi zrakom

21 [Italiano] Emissioni di rumore aereo 22 [Italiano] Classi di emissione di rumore aereo

21 [Latviešu] Gaisvadītā trokšņa emisijas 22 [Latviešu] Gaisvadītā trokšņa emisijas klase

21 [Lietuvių] Ore skleidžiamo akustinio triukšmo lygis 22 [Lietuvių] Ore skleidžiamo akustinio triukšmo klasė

21 [Magyar] Levegőben terjedő akusztikus zajkibocsátás 22 [Magyar] A levegőben terjedő akusztikus zajkibocsátás osztálya

21 [Maltese] L-emissjonijiet ta’ storbju akustiku fl-arja 22 [Maltese] Klassi tal-emissjonijiet tal-istorbju akustiku fl-arja

21 [Nederlands] Emissie van akoestisch luchtgeluid 22 [Nederlands] Emissieklasse voor akoestisch luchtgeluid

21 [POLSKI] Emisja hałasu akustycznego 22 [POLSKI] Klasa emisji hałasu akustycznego

21 [Português] Emissão de ruído aéreo 22 [Português] Classe de emissão de ruído aéreo

21 [Română] Emisiile acustice în aer 22 [Română] Clasa de emisii acustice în aer

21 [SLOVENČINA] Úroveň vydávaného hluku prenášaného vzduchom 22 [SLOVENČINA] Trieda úrovne vydávaného hluku prenášaného vzduchom

21 [Slovenščina] Emisije akustičnega hrupa, ki se prenaša po zraku 22 [Slovenščina] Razred emisij akustičnega hrupa, ki se prenaša po zraku

21 [Suomi] Äänitaso 22 [Suomi] Äänitasoluokka

21 [SVENSKA] Utsläpp av luftburet akustiskt buller 22 [SVENSKA] Utsläppsklass för luftburet akustiskt buller

21 [Norsk] Luftbårne akustiske støyutslipp 22 [Norsk] Luftbåren akustisk støyutslippsklasse

21 [Türk] Havadaki akustik ses emisyonları 22 [Türk] Havadaki akustik ses emisyonu sınıfı

21 [Русский] Эмиссия воздушного акустического шума 22 [Русский] Класс эмиссии воздушного акустического шума

21 - 22 -

23 [Български] Режим „изключен“ (W) (ако е приложимо) 24 [Български] Режим на готовност (W) (ако е приложимо)

23 [Español] Modo apagado (W) (en su caso) 24 [Español] Modo preparado (W) (en su caso)

23 [ČEŠTINA] Vypnutý stav (W) (v příslušných případech) 24 [ČEŠTINA] Pohotovostní režim (W) (v příslušných případech)

23 [Dansk] Slukket tilstand (W) (hvis relevant) 24 [Dansk] Standbytilstand (W) (hvis relevant)

23 [Deutsch] Aus-Zustand (W) (falls zutreffend) 24 [Deutsch] Bereitschaftszustand (W) (falls zutreffend)

23 [EESTI] Väljalülitatud seisund (W) (kui on asjakohane) 24 [EESTI] Ooteseisund (W) (kui on asjakohane)

23 [Ελληνικά] Κατάσταση εκτός λειτουργίας (W) (κατά περίπτωση) 24 [Ελληνικά] Κατάσταση αναμονής (W) (κατά περίπτωση)

23 [Français] Mode arrêt (W) (le cas échéant) 24 [Français] Mode veille (W) (le cas échéant)

23 [Hrvatski] Stanje isključenosti (W) (ako je primjenjivo) 24 [Hrvatski] Stanje pripravnosti (W) (ako je primjenjivo)

23 [Italiano] Modo spento (W) (se del caso) 24 [Italiano] Modo stand-by (W) (se del caso)

23 [Latviešu] Izslēgtais režīms (W) (attiecīgā gadījumā) 24 [Latviešu] Gaidstāves režīms (W) (attiecīgā gadījumā)

23 [Lietuvių] Išjungties veiksena (W) (jei taikoma) 24 [Lietuvių] Budėjimo veiksena (W) (jei taikoma)

23 [Magyar] Kikapcsolt üzemmód (W) (adott esetben) 24 [Magyar] Készenléti üzemmód (W) (adott esetben)

23 [Maltese] Modalità mitfi (W) (jekk applikabbli) 24 [Maltese] Modalità standby (W) (jekk applikabbli)

23 [Nederlands] Uitstand (W) (indien van toepassing) 24 [Nederlands] Stand-bystand (W) (indien van toepassing)

23 [POLSKI] Tryb wyłączenia (W) (w stosownych przypadkach) 24 [POLSKI] Tryb czuwania (W) (w stosownych przypadkach)

23 [Português] Modo desligado (W) (se for o caso) 24 [Português] Modo de espera (W) (se for o caso)

23 [Română] Modul oprit (W) (dacă se aplică) 24 [Română] Modul standby (W) (dacă se aplică)
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23 [SLOVENČINA] Režim vypnutia (W) (ak je k dispozícii) 24 [SLOVENČINA] Režim pohotovosti (W) (ak je k dispozícii)

23 [Slovenščina] Stanje izključenosti (W) (če je na voljo) 24 [Slovenščina] Stanje pripravljenosti (W) (če je na voljo)

23 [Suomi] Pois päältä -tila (W) (jos on) 24 [Suomi] Valmiustila (W) (jos on)

23 [SVENSKA] Frånläge (W) (om tillämpligt) 24 [SVENSKA] Standbyläge (W) (om tillämpligt)

23 [Norsk] Av-modus (W) (hvis aktuelt) 24 [Norsk] Standbymodus (W) (hvis aktuelt)

23 [Türk] Kapalı mod (W) (varsa) 24 [Türk] Bekleme modu (W) (varsa)

23 [Русский] Нерабочий режим (Вт) (если применимо) 24 [Русский] Режим ожидания (Вт) (если применимо)

23 - 24 -

25 [Български] Режим на отложен старт (W) (ако е приложимо) 26 [Български] Мрежови режим на готовност (W) (ако е приложимо)

25 [Español] Inicio aplazado (W) (en su caso) 26 [Español] Modo preparado en red (en su caso)

25 [ČEŠTINA] Odložený start (W) (v příslušných případech) 26 [ČEŠTINA]
Pohotovostní režim při připojení na síť (W) (v příslušných pří

padech)

25 [Dansk] Udskudt start (W) (hvis relevant) 26 [Dansk] Netværksforbundet standbytilstand (W) (hvis relevant)

25 [Deutsch] Zeitvorwahl (W) (falls zutreffend) 26 [Deutsch] vernetzter Bereitschaftsbetrieb (W) (falls zutreffend)

25 [EESTI] Viitkäivitus (W) (kui on asjakohane) 26 [EESTI] Võrguühendusega ooteseisund (W) (kui on asjakohane)

25 [Ελληνικά] Καθυστέρηση έναρξης (W) (κατά περίπτωση) 26 [Ελληνικά] Δικτυωμένη αναμονή (W) (κατά περίπτωση)

25 [Français] Démarrage différé (W) (le cas échéant) 26 [Français]
Mode veille avec maintien de la connexion au réseau (W) (le

cas échéant)

25 [Hrvatski] Odgođeni početak rada (W) (ako je primjenjivo) 26 [Hrvatski] Umreženi odgođeni početak rada (W) (ako je primjenjivo)

25 [Italiano] Avvio ritardato (W) (se del caso) 26 [Italiano] Modo stand-by in rete (W) (se del caso)

25 [Latviešu] Palaides atlikšanas režīms (W) (attiecīgā gadījumā) 26 [Latviešu] Tīklierosas gaidstāves režīms (W) (attiecīgā gadījumā)

25 [Lietuvių] Uždelstoji veiksena (W) (jei taikoma) 26 [Lietuvių] Tinklinė budėjimo veiksena (W) (jei taikoma)

25 [Magyar] Programkésleltetés (W) (adott esetben) 26 [Magyar] Hálózatvezérelt készenléti üzemmód (W) (adott esetben)

25 [Maltese] Bidu differit (W) (jekk applikabbli) 26 [Maltese] Standby tan-netwerk (W) (jekk applikabbli)

25 [Nederlands] Startvertraging (W) (indien van toepassing) 26 [Nederlands] Netwerkgebonden stand-by (W) (indien van toepassing)

25 [POLSKI] Stan opóźnionego startu (W) (w stosownych przypadkach) 26 [POLSKI]
Tryb czuwania przy podłączeniu do sieci (W) (w stosownych

przypadkach)

25 [Português] Início diferido (W) (se for o caso) 26 [Português] Modo de espera em rede (W) (se for o caso)

25 [Română] Pornire cu întârziere (W) (dacă se aplică) 26 [Română]  Standby în rețea (W) (dacă se aplică)

25 [SLOVENČINA] Odložený štart (W) (ak je k dispozícii) 26 [SLOVENČINA] Režim pohotovosti pri zapojení v sieti (W) (ak je k dispozícii)

25 [Slovenščina] Zamik vklopa (W) (če je na voljo) 26 [Slovenščina] Omrežno stanje pripravljenosti (W) (če je na voljo)

25 [Suomi] Ajastus (W) (jos on) 26 [Suomi] Verkkovalmius (W) (jos on)

25 [SVENSKA] Startfördröjning (W) (om tillämpligt) 26 [SVENSKA] Nätverksanslutet standbyläge (W) (om tillämpligt)

25 [Norsk] Forsinket start (W) (hvis aktuelt) 26 [Norsk] Nettverksstandby (W) (hvis aktuelt)

25 [Türk] Gecikmeli başlatma (W) (varsa) 26 [Türk] Ağa bağlı bekleme (W) (varsa)

25 [Русский] Отложенный старт (Вт) (если применимо) 26 [Русский] Сетевой режим ожидания (Вт) (если применимо)

25 - 26 -

27 [Български]
Минимален срок на гаранцията, предлагана от доставчик

а:
28 [Български] Допълнителна информация:

27 [Español] Duración mínima de la garantía ofrecida por el proveedor: 28 [Español] Información adicional:

27 [ČEŠTINA] Minimální doba trvání záruky nabízená dodavatelem: 28 [ČEŠTINA] Další informace:

27 [Dansk]
Mindstevarigheden af den garanti, som leverandøren

tilbyder:
28 [Dansk] Yderligere oplysninger:

27 [Deutsch] Mindestlaufzeit der vom Lieferanten angebotenen Garantie: 28 [Deutsch] Weitere Angaben:

27 [EESTI] Tarnija pakutava garantii vähimkestus: 28 [EESTI] Lisateave:

27 [Ελληνικά]
Ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης που προσφέρει ο προμηθευ

τής:
28 [Ελληνικά] Συμπληρωματικές πληροφορίες:

27 [Français] Durée minimale de la garantie offerte par le fournisseur: 28 [Français] Informations supplémentaires:

27 [Hrvatski] Minimalno trajanje jamstva koje nudi dobavljač: 28 [Hrvatski] Dodatne informacije:

27 [Italiano] Durata minima della garanzia offerta dal fornitore: 28 [Italiano] Informazioni supplementari:

27 [Latviešu] Ražotāja piedāvātās garantijas minimālais ilgums: 28 [Latviešu] Papildu informācija:

27 [Lietuvių] Minimali tiekėjo suteikiamos garantijos trukmė: 28 [Lietuvių] Papildoma informacija:

27 [Magyar] A szállító által vállalt jótállás minimális időtartama: 28 [Magyar] További információk:

27 [Maltese] Id-durata minima tal-garanzija offruta mill-fornitur: 28 [Maltese] Informazzjoni addizzjonali:

27 [Nederlands] Minimumduur van de door de leverancier geboden garantie: 28 [Nederlands] Aanvullende informatie:

27 [POLSKI] Minimalny okres gwarancji oferowanej przez dostawcę: 28 [POLSKI] Informacje dodatkowe:

27 [Português] Duração mínima da garantia do fornecedor: 28 [Português] Informações adicionais:

27 [Română] Durata minimă a garanției oferite de furnizor: 28 [Română] Informații suplimentare:

27 [SLOVENČINA] Minimálne trvanie záruky, ktorú ponúka dodávateľ: 28 [SLOVENČINA] Doplňujúce informácie:



No. Language Contents No. Language Contents

27 [Slovenščina] Minimalno trajanje garancije za aparat, ki jo nudi dobavitelj: 28 [Slovenščina] Dodatne informacije:

27 [Suomi] Tavarantoimittajan tarjoaman takuun vähimmäiskesto: 28 [Suomi] Lisätiedot:

27 [SVENSKA] Kortaste giltighetsperiod för leverantörens garanti: 28 [SVENSKA] Ytterligare information:

27 [Norsk] Minimum varighet for garantien som tilbys fra leverandør: 28 [Norsk] Ytterligere informasjon:

27 [Türk] Tedarikçi tarafından sunulan garantinin minimum süresi 28 [Türk] İlave bilgiler:

27 [Русский] Минимальный срок гарантии поставщика: 28 [Русский] Дополнительная информация:

27 - 28 -

29 [Български]

29 [Español]

29 [ČEŠTINA]

29 [Dansk]

29 [Deutsch]

29 [EESTI]

29 [Ελληνικά]

29 [Français]

29 [Hrvatski]

29 [Italiano]

29 [Latviešu]

29 [Lietuvių]

29 [Magyar]

29 [Maltese]

29 [Nederlands]

29 [POLSKI]

29 [Português]

29 [Română]

29 [SLOVENČINA]

29 [Slovenščina]

29 [Suomi]

29 [SVENSKA]

29 [Norsk]

29 [Türk]

29 [Русский]
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30 [Български]

30 [Español]

30 [ČEŠTINA]

30 [Dansk]

30 [Deutsch]

30 [EESTI]

30 [Ελληνικά]
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30 [Latviešu]
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30 [Maltese]

30 [Nederlands]

30 [POLSKI]

30 [Português]

30 [Română]

30 [SLOVENČINA]

30 [Slovenščina]
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Enlace al sitio web del proveedor en el que se encuentra la información a que se refiere el punto 6 del anexo II del Reglamento (UE) 2019/2022 de la

Comisión : https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Odkaz na internetové stránky dodavatele, kde jsou uvedeny informace podle přílohy II bodu 6 nařízení Komise (EU) 2019/2022 :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Link til leverandørens websted, hvor de oplysninger, der er omhandlet i punkt 6, i bilag II til Kommissionens forordning (EU) 2019/2022, forefindes :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Weblink zur Website des Lieferanten, auf der die Informationen gemäß Anhang II Nummer 6 der Verordnung (EU) 2019/2022    der Kommission zu

finden sind : https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Link tarnija veebisaidile, kus on esitatud komisjoni määruse (EL) 2019/2022  II lisa punkti 6 kohane teave :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

Адрес на уебсайта на доставчика, където се намира информацията от точка 6 от приложение II към Регламент (ЕС) 2019/2022 :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

Nuoroda į tiekėjo interneto svetainę, kurioje pateikta Komisijos reglamento (ES) 2019/2022    II priedo 6 punkte nurodyta informacija :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Internetes hivatkozás a szállító honlapjára, ahol az (EU) 2019/2022 bizottsági rendelet  II. mellékletének 6. pontjában foglalt információ  megtalálható :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Il-link tal-Internet li jwassal għas-sit web tal-fornitur, fejn tinsab l-informazzjoni msemmija fil-punt 6 tal-Anness II tar-Regolament tal-Kummissjoni (UE)

2019/2022 : https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Link naar de website van de leverancier met de informatie zoals bedoeld in punt 6 van bijlage II bij Verordening (EU) 2019/2022  van de Commissie :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Link do strony internetowej dostawcy, na której można znaleźć informacje z pkt 6 załącznika II do rozporządzenia Komisji (UE) 2019/2022 :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

Σύνδεσμος προς τον ιστότοπο του προμηθευτή, όπου βρίσκονται οι πληροφορίες του παραρτήματος II σημείο 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/2022 της

Επιτροπής : https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Lien internet vers le site web du fournisseur où se trouvent les informations visées à l’annexe II, point 6, du règlement (UE) 2019/2022 de la

Commission : https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Poveznica na internetsku stranicu dobavljača koja sadržava informacije navedene u točki 6. Priloga II. Uredbi Komisije (EU) 2019/2022 :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Link verso il sito web del fornitore sul quale sono reperibili le informazioni di cui all’allegato II, punto 6, del regolamento 2019/2022    della

Commissione : https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Tīmekļa saite uz piegādātāja tīmekļvietni, kur atrodama Komisijas Regulas (ES) 2019/2022    II pielikuma 6. punktā minētā informācija :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

Тази точка няма да се разглеждат като имащи значение за целите на член 2, параграф 6 от Регламент (ЕС) 2017/1369.

Länk till leverantörens webbplats, där informationen i punkt 6 i bilaga II till kommissionens förordning (EU. 2019/2022 finns :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Nettkobling til leverandørens nettsted, hvor informasjonen i punkt 6 av Tillegg II til kommisjonens regulering (EU) 2019/2022 finnes:

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Tedarikçinin web sayfasına giden ve Komisyon Tüzüğü (AB) 2019/2022’deki Ek II’nin 6. maddesinde yer alan bilgilerin bulunduğu bağlantı:

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Ссылка на веб-сайт поставщика, где находится информация, указанная в пункте 6 Приложения II к Регламенту Комиссии (ЕС) 2019/2022:

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

Hiperligação para o sítio Web do fornecedor onde se encontram as informações previstas no anexo II, ponto 6, do Regulamento (UE) 2019/2022 da

Comissão : https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Link către site-ul web al furnizorului, unde se găsesc informațiile de la punctul 6 din anexa II la Regulamentul (UE) 2019/2022 al Comisiei :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Odkaz na webovú stránku dodávateľa, kde možno nájsť údaje podľa bodu 6 prílohy II k nariadeniu Komisie (EÚ) 2019/2022 :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Povezava do spletnega mesta dobavitelja, kjer so informacije iz točke 6 Priloge II k Uredbi Komisije (EU) 2019/2022 :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
Linkki tavarantoimittajan verkkosivuille, joilla esitetään komission asetuksen (EU) 2019/2022    liitteessä II olevan 6 kohdan mukaiset tiedot :

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

Šo vienumu neuzskata par būtisku Regulas (ES) 2017/1369 2. panta 6. punkta izpratnē

Šis punktas nelaikomas esminiu taikant reglamento (ES) 2017/1369 2 straipsnio 6 dalį

Ez a tétel az (EU) 2017/1369 rendelet 2. cikk (6) bekezdésének alkalmazásában nem tekintendő relevánsnak

Dan il-punt ma għandux jitqies bħala rilevanti għall-finijiet tal-Artikolu 2(6) tar-Regolament (UE) 2017/1369.

Deze post wordt niet als relevant beschouwd voor de toepassing van Artikel 2(6) van Verordening (EU) 2017/1369

Seda eset ei loeta määruse (EL) 2017/1369 artikli 2(6) mõistes oluliseks

Αυτό το στοιχείο δεν θεωρείται σχετικό για τους σκοπούς του άρθρου 2 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1369

Cet article ne doit pas être considéré comme pertinent aux fins de l’article 2(6) du règlement (UE) 2017/1369

Ova stavka neće se smatrati relevantnom u svrhu članka 2. stavka 6. Uredbe (EU) 2017/1369

Questa voce non è considerata rilevante ai fini dell'Articolo 2(6) del Regolamento (UE) 2017/1369

Tätä kohdetta ei katsota merkityksellisiksi asetuksen (EU) 2017/1369 2 artiklan 6 kohtaa sovellettaessa.

Pozycja ta nie jest uznawana za istotną do celów art. 2 ust. 6 rozporządzenia (UE) 2017/1369

Este ponto não é considerado relevante para efeitos do Artigo 2(6) do Regulamento (UE) 2017/1369

Acest articol nu este considerat relevant în sensul articolului 2 alineatul (6) din Regulamentul (UE) 2017/1369

Táto položka sa nepovažuje za relevantnú na účely článku 2 ods. 6 nariadenia (EÚ) 2017/1369

Ta postavka se ne šteje za relevantno za namene člena 2(6) Uredbe (EU) 2017/1369

Este elemento no se considerará relevante para los fines del Artículo 2(6) del Reglamento (UE) 2017/1369

Tato položka nebude považována za relevantní pro účely čl. 2 odst. 6 nařízení (EU) 2017/1369.

Dette punkt betragtes ikke som relevant i forbindelse med artikel 2(6) i forordning (EU) 2017/1369

Dieser Punkt gilt nicht als relevant für die Zwecke von Artikel 2(6) der Verordnung (EU) 2017/1369
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de leverancier voert deze gegevens niet in indien de productendatabank de definitieve inhoud van deze cel automatisch aanmaakt.

Jeżeli baza danych o produktach automatycznie tworzy ostateczną treść tej rubryki, dostawca nie wprowadza tych danych.

Se a base de dados sobre produtos gerar automaticamente o conteúdo definitivo desta célula, não é necessário o fornecedor inserir estes dados.

dacă baza de date cu produse generează în mod automat conținutul definitiv al acestei celule, furnizorul nu trebuie să introducă aceste date.

ak databáza výrobkov automaticky vygeneruje konečný obsah tejto bunky, dodávateľ nesmie zadávať tieto údaje.

Kui toodete andmebaas tekitab selle lahtri lõpliku sisu automaatselt, ei pea tarnija neid andmeid sisestama.
εάν η βάση δεδομένων για τα προϊόντα δημιουργεί αυτόματα το οριστικό περιεχόμενο αυτού του τετραγωνιδίου, ο προμηθευτής δεν εισάγει τα στ

οιχεία αυτά.

Si la base de données sur les produits génère automatiquement le contenu définitif de cette cellule, le fournisseur ne consigne pas ces données.

Ako baza podataka o proizvodima automatski generira sadržaj ove ćelije, dobavljač ne unosi te podatke.

Se la banca dati dei prodotti genera automaticamente il contenuto definitivo di questa cella, il fornitore non inserisce alcun dato.

Ja ražojumu datubāze automātiski ģenerē šīs šūnas galīgo saturu, piegādātājs šos datus nedrīkst ievadīt.

Jei gaminių duomenų bazėje galutinis šio langelio turinys sukuriamas automatiškai, tiekėjas šių duomenų nenurodo.

ha a termékadatbázis automatikusan generálja e mező végleges tartalmát, akkor a szállítónak ezeket az adatokat nem kell bevinnie.

jekk il-bażi tad-data tal-prodotti tiġġenera l-kontenut definittiv ta’ din iċ-ċellola awtomatikament, il-fornitur ma għandux idaħħal dik id-data.

endringer i disse gjenstandene skal ikke anses som relevante for formålene i paragraf 4 i artikkel 4 i forordning (EU) 2017/1369.

bu ürünlere yapılan değişiklikler, 2017/1369 Düzenlemesinin (AB) 4. Maddesinin 4. paragrafındaki amaçlar açısından ilgili olarak kabul edilmeyecektir.

изменения в данных пунктах не считаются применимыми в целях, указанных в пункте 4 статьи 4 Регламента (ЕС) 2017/1369.

Ако продуктовата база данни автоматично генерира окончателното съдържание на това поле, доставчикът не въвежда посочените данни.

si la base de datos de los productos genera automáticamente el contenido definitivo de esta casilla, el proveedor no introducirá estos datos.

jestliže databáze výrobků automaticky generuje konečný obsah této buňky, dodavatel tyto údaje nezadává.

Hvis produktdatabasen automatisk generer det endelige indhold i denne rubrik, skal leverandøren ikke indlæse denne oplysning.

Wenn der endgültige Inhalt dieser Zelle in der Produktdatenbank automatisch generiert wird, darf der Lieferant diese Daten nicht eingeben.

il-bidliet għal dawn il-punti ma għandhomx jitqiesu bħala rilevanti għall-finijiet tal-paragrafu 4 tal-Artikolu 4 tar-Regolament (UE) 2017/1369.

wijzigingen van deze elementen worden niet relevant geacht voor de toepassing van artikel 4, lid 4, van Verordening (EU) 2017/1369.

Zmian tych elementów nie uznaje się za istotne na potrzeby art. 4 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2017/1369.

Alterações irrelevantes para efeitos do artigo 4.o, n.o 4, do Regulamento (UE) 2017/1369.

modificările aduse acestor elemente nu trebuie considerate relevante în scopul articolului 4 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2017/1369.

zmeny uvedených položiek sa nepovažujú za relevantné na účely článku 4 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2017/1369.

Spremembe teh postavk se ne štejejo za pomembne za namene odstavka 4 člena 4 Uredbe (EU) 2017/1369.

Näihin tehtyjä muutoksia ei katsota merkityksellisiksi asetuksen (EU) 2017/1369 4 artiklan 4 kohtaa sovellettaessa.

Ändringar av dessa parametrar ska inte anses relevanta för tillämpningen av artikel 4.4 i förordning (EU. 2017/1369.

Änderungen dieser Einträge gelten nicht als relevante Änderungen im Sinne des Artikels 4 Absatz 4 der Verordnung (EU) 2017/1369.

Nende elementide muudatusi ei käsitata määruse (EL) 2017/1369 artikli 4 lõike 4 kohaldamisel asjakohastena.

Αλλαγές των στοιχείων αυτών δεν θεωρούνται σημαντικές για τους σκοπούς του άρθρου 4 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1369.

Les modifications de ces éléments ne sont pas considérées comme pertinentes aux fins de l’article 4, paragraphe 4, du règlement (UE) 2017/1369.

Izmjene tih stavki ne smatraju se relevantnima za potrebe članka 4. stavka 4. Uredbe (EU) 2017/1369.

Le modifiche apportate a questa voce non sono considerate pertinenti ai fini dell’articolo 4, paragrafo 4, del regolamento (UE) 2017/1369.

Izmaiņas šajās pozīcijās neuzskata par būtiskām Regulas (ES) 2017/1369 4. panta 4. punkta nozīmē.

Taikant Reglamento (ES) 2017/1369 4 straipsnio 4 dalį šių elementų pakeitimai nelaikomi aktualiais.

az e tételeket érintő módosítások az (EU) 2017/1369 rendelet 4. cikke 4. bekezdésének alkalmazásában nem tekintendők relevánsnak.

För eco-programmet.

om økoprogrammet.

ekonomik program için:

для программы eco.

Промените в тези точки не се считат от значение за целите на член 4, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2017/1369.

los cambios introducidos en estos elementos no se considerarán relevantes a efectos del artículo 4, apartado 4, del Reglamento (UE) 2017/1369.

změny těchto položek se nepovažují za relevantní pro účely čl. 4 odst. 4 nařízení (EU) 2017/1369.

Ændringer til disse oplysninger betragtes ikke som relevante i forbindelse med artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) 2017/1369.

pro program „eco“.

For eco-programmet.

Denna artikel ska inte anses vara relevant för tillämpningen av artikel 2.6 i förordning (EU) 2017/1369

Dette punktet skal ikke anses som relevant for formålene i artikkel 2(6) i forordning (EU) 2017/1369

Bu madde, Tüzük (AB) 2017/1369 Madde 2(6)’nın amaçları uyarınca uygun görülmeyecektir.

Данный пункт не считается применимым в целях, указанных в статье 2 (6) Регламента (ЕС) 2017/1369

Za program eco.

Koskee eco-ohjelmaa.

van het ecoprogramma.

Dla programu eco.

Programa «eco».

pentru programul eco.

pre program eco.

Per il programma eco.

Programmā “eco”.

Programos „eco“.

az eco program esetében.

għall-programm “eco”.

Angaben für das eco-Programm.

Programmi „eco“ korral.

για το πρόγραμμα eco.

Pour le programme eco.

Za eco program.

За програмата „есо“.

para el programa «eco».
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Ürünün veri tabanı bu hücrenin tanımlayıcı içeriğini otomatik olarak oluşturursa, tedarikçi bu verileri girmeyecektir.

если база данных продукта автоматически генерирует точное содержание данной ячейки, поставщик не должен вводить эти данные.

Če zbirka podatkov o izdelkih samodejno ustvari končno vsebino te celice, dobavitelj teh podatkov ne vnese.

Jos tuotetietokanta luo tämän solun lopullisen sisällön automaattisesti, tavarantoimittajan on jätettävä nämä tiedot täyttämättä.

Om det slutgiltiga värdet för denna parameter genereras automatiskt från produktdatabasen ska leverantören inte ange några värden.

hvis produktdatabasen automatisk genererer det endelige innholdet i denne cellen, skal ikke leverandøren legge inn disse dataene.




